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科目名 
 

翻訳入門 

対象学科・学年 
  文学部英米2回生  
   
   
  
  

担当者 
 

中川 忠 

授業テーマ 
 翻訳の基礎を学ぶ。 
授業の概要と目標 
 翻訳をするには（１）テキストの英語が正確に読めること（２）それを達意の日本語に直すことができること、のふたつが要

求される。英語のみならず、日本語とも格闘しましょう。 

評価方法 
 平常の学習活動と試験による。 

テキスト 
 『翻訳の基礎練習帳』 

著者 
 五十嵐昭人 

出版社 
 南雲堂フェニックス 

参考書 
  

著者 
  

出版社 
  

授業スケジュール・内容 

  
  
翻訳の際に留意すべき以下の項目を考える。 
 
１． 主語を訳す場合と訳さない場合 
２． 主語でない代名詞 
３． 関係代名詞 
４． 無生物主語 
５． 受動態 
６． 比較 
７． 仮定法 
８． 強調 
９． 時制 
１０． 話法 
１１． UntilとBefore 
１２． Will、Some 
１３． 分詞、挿入句、譲歩 
１４． 同上 
１５． まとめ 

 
 

 


